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CADERNOS DE
FRASEOLOXÍA GALEGA

Notas para a presentación de colaboracións 
1. O obxectivo dos Cadernos de Fraseoloxía Galega é difundir materiais
fraseolóxicos galegos inéditos e reflexións teóricas sobre a fraseoloxía así como
traballos referidos á súa tradución e didáctica. Terán tamén cabida recensións de
publicacións ou teses de doutoramento así como traducións de grandes contribucións
fraseolóxicas que tiveron circulación restrinxida por razón da lingua orixinal ou porque
nunca se reeditaron.

2. A lingua de publicación é a galega seguindo as normas da Real Academia Galega.
A revista ofrecerá un servizo de tradución ó galego para os artigos dos investigadores
que non puidesen redactalos directamente nesta lingua.

3. As seccións da revista son as seguintes: estudos, recadádivas, recensións e
bibliografía. Os estudos terán un peso cuantitativo maior cás recadádivas e aquí
incluiranse todo tipo de traballos teóricos relacionados coa fraseoloxía. Nas recensións
presentaranse e comentaranse brevemente as publicacións fraseolóxicas máis recentes,
mentres que a bibliografía dará conta de traballos fraseolóxicos igualmente recentes,
aínda que inéditos.

4. Os traballos serán inéditos e a extensión máxima desexable é de 15 páxinas
mecanografadas en fonte Times New Roman de corpo 12.

5. Os editores poderán efectuar correccións ortográficas, de puntuación ou de estilo
sempre que non afecten ó contido. Nese caso solicitarase a autorización do autor ou

6. O autor entregará dúas copias en papel e unha copia electrónica, compatible cos
procesadores de texto máis usuais para PC. Os gráficos, de os haber, estarán inseridos

7. No inicio do artigo deberá incluírse un resumo ou abstract en galego e inglés
dunha extensión máxima de dez liñas, así como unha enumeración de, como máximo, 5
palabras clave.

8. Nos artigos e notas aparecerá en primeiro lugar o título, seguido do nome do autor
ou autora e do centro ou institución no que desenvolve o seu traballo. As recensións
encabezaranse coa ficha bibliográfica completa do traballo comentado. O nome do
autor ou autora poñerase ó final do traballo.

349



 

Cadernos de Fraseoloxía Galega, 10, 2008, 349-351 350 

9. Recoméndase que o texto teña, como máximo, tres niveis de encabezamentos, 
numerados correlativamente 1., 2...; 1.1., 1.2...; 1.1.1., 1.1.2., etc., segundo o seu nivel 
na xerarquía. 

10. As notas a pé de páxina deben evitarse na medida do posible. As citas incluiranse 
no texto indicando entre parénteses o primeiro apelido do autor ou autora, o ano de 
publicación da obra e, cando sexa conveniente, as páxinas; p.e.: “... (Corpas 1996) ou 
(Álvarez 1999:20)...”. De seren necesarias, as notas ó pé deben aparecer indicadas cun 
número superescrito. 

11. As citas curtas que non superen as tres liñas deben situarse entre comiñas dobres 
dentro do texto principal, en letra redonda. No caso de citas máis longas, deberán 
situarse en parágrafos á parte, con sangría pola esquerda, en cursiva. Empregaranse 
comiñas simples para marcar unha cita dentro doutra cita. 

Respecto ó uso de comiñas e cursiva, no próximo número do 2009: 

a) En xeral, usaranse preferente as comiñas altas ou inglesas (“...”), e 
nun segundo nivel as simples ('...'). 

b) Os fraseoloxismos marcaranse sempre mediante cursiva, mentres que 
a explicación dos seus significados debe figurar entre comiñas 
simples. 

c) Os estranxeirismos e préstamos marcaranse mediante cursiva. 

12. Ó final dos artigos deben aparecer recollidas tódalas referencias bibliográficas por 
orde alfabética. No caso de referencias de tres ou máis autores, deben figurar todos 
cando se citen por primeira vez e despois só o primeiro autor seguido de: et al. 

No próximo número 11, 2009, haberá que axustarse ás seguintes normas para as 
referencias de texto impreso e as referencias electrónicas:  

a) Referencias de texto impreso: 
LIBRO: APELIDOS, Nome do autor (ano de publicación): Título do 
libro. Lugar de publicación: Editorial: 

FOLE, A. (1997): Obra galega completa. Vigo: Galaxia. 
 
ARTIGO: APELIDOS, Nome do autor (ano de publicación): “Título do 
artigo”, en Título da publicación. Lugar de publicación: Editorial, 
páxinas: 
 ALEIXANDRE, M. (1995): “A verdadeira historia do rato de 
biblioteca”, en Contos da Travesía. Pontevedra: Caixa Galicia / Xunta de 
Galicia / Renfe, 35-57. 

b) Referencias electrónicas: 

http://www.realacademiagalega.org/volga/ [Data de consulta: 01/10/07]. 

13. Os orixinais en papel remitiranse para a publicación a: 
Cadernos de Fraseoloxía Galega 
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Centro Ramón Piñeiro para a Investigación en Humanidades 
Estrada Santiago - Noia, Km. 1 - A Barcia 
15896 - Santiago de Compostela 
Galicia (España)  

A copia electrónica débese remitir por correo electrónico a: paremias@cirp.es 

14. O prazo para a recepción de traballos será o 1 de marzo de 2009, e o prazo de 
aceptación o 15 de maio de 2009. 

15. Os editores reservámo-lo dereito de facermos leves alteracións nos traballos 
recibidos. O obxectivo destas alteracións será o de corrixir erros mecánicos ou 
lingüísticos. No caso de que as modificacións necesarias fosen considerables, 
consultarase co autor ou autores para pedirlle- la súa aprobación. 

16. Os autores dos traballos publicados recibirán un exemplar da revista e 20 
separatas. Trinta dos máis acreditados fraseólogos do mundo recibirán un exemplar da 
revista, que manterá intercambio con outras publicacións similares.  

17. Os traballos recibidos que se axusten a estas normas técnicas serán avaliados por 
especialistas integrados no Comité Científico de Cadernos de Fraseoloxía Galega e, 
eventualmente, por avaliadores externos. En último termo, será o Comité de Redacción 
quen decida sobre a súa publicación. 
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PUBLICACIÓNS DO 
CENTRO RAMÓN PIÑEIRO  

PARA A INVESTIGACIÓN EN HUMANIDADES 
1994-2008 

RECURSOS   EN LIÑA 
Lingüística BILEGA: Bibliografía informatizada da lingua galega.  

CODOLGA (Corpus Documentale Latinum Gallaeciae). 
CORGA (Corpus de Referencia do Galego Actual).  
ESGA (Tradutor automático español-galego).  
ARRECADA Servicio de Terminoloxía Galega (TERMIGAL) da Real Academia 

Galega (RAG) e do Centro Ramón Piñeiro (CIRP).  
COTOVÍA (Conversor texto-voz). 
Cadernos de fraseoloxía galega 1,2,3,4,5,6,7,8 (formato PDF). 
Fraseoloxía Eslava.. 
As imaxes da lingua rusa. 

Literatura MedDB: Base de datos da Lírica profana galego-portuguesa.   
Diccionario de termos literarios (na rede as letras A-D). 
Informes de literatura (anos 1995-2001, formato ZIP). 
A gaita gallega. 
A obra narrativa en galego de Manuel Lugrís Freire. 
Galicia moderna. 
Tapal. 
Aires d’a miña terra (Bos Aires, 1908-1909). 
Eco de Galicia (A Habana, 1917-1936). 
Tierra Gallega (Montevideo, 1917-1918). 

 
PUBLICACIÓNS  EN LIBRO  e / ou  CD 
 Título Nº publ.
LINGÜÍSTICA Repertorio bibliográfico da lingüística galega. Francisco García Gondar  (coord.). 11
 Euromosaïc. Producción e reproducción dos grupos lingüísticos minoritarios da UE 

(edición en lingua galega). Peter Nelde, Miquel Strubell E Glyn Williams. 
22

 Marco Europeo Común de referencia para as linguas: aprendizaxe, ensino, avaliación.  114
 Bibliografía analítica da lingua galega (2004) Francisco García Gondar  (coord.). 144
Fraseoloxía Actas do I Coloquio Galego de Fraseoloxía. 30
 Refraneiro galego da vaca. Pedro Benavente Jareño e Xesús Ferro Ruibal. 6
 As imaxes da lingua rusa. Ensaios históricos, etimolóxicos e etnolingüísticos sobre 

fraseoloxía. Valerii Mokienko [trad. de Ekaterina Lossik]. 
52

 Fraseoloxía eslava. Manual universitario para a especialidade de lingua e literatura rusas. 
Valerii Mokienko [trad. de Ekaterina Guerbek] 

53

 Cadernos de fraseoloxía galega 1. Fraseoloxía do mar na mariña luguesa. Paco Rivas. 54
 Cadernos de fraseoloxía galega 2. Refraneiro galego. Xesús Taboada Chivite. 55
 Cadernos de fraseoloxía galega 3. Achegas a un dicionario de refráns galego-castelán, 

castelán-galego. Mª do Rosario Soto Arias. 
84

 Cadernos de fraseoloxía galega 4. Estudos e recadádivas. Varios. 85
 Cadernos de fraseoloxía galega 5. Refraneiro galego e outros materiais de tradición oral. 

Francisco Vázquez Saco. 
86

 Cadernos de fraseoloxía galega 6. 107
 Cadernos de fraseoloxía galega 7.  118
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 Cadernos de fraseoloxía galega 8. 129
 Cadernos de fraseoloxía galega 9. 146
 Cadernos de fraseoloxía galega 10. 

Fraseoloxía de Moscoso e outros materiais de tradición oral. Anexo 1,2007 de Cadernos de 
fraseoloxía galega. José Augusto Ventín Durán. 

 

155
147

Terminoloxía Formulario notarial (tamén en disquete). Victorino Gutiérrez Aller. 40
(TERMIGAL: 
RAG / CIRP) 

Regulamentos municipais I (tamén en disquete). Xoaquín Monteagudo Romero. 41

 Vocabulario multilingüe de organismos acuáticos. Fernando Lahuerta Mouriño e 
Francisco X. Vázquez Álvarez. 

63

 Vocabulario multilingüe de acuicultura. Fernando Lahuerta Mouriño, Francisco X. 
Vázquez Álvarez e Xosé L. Rodríguez Villanueva. 

78

 Dicionario galego da televisión. Edith Pazó Fernández. 117
Lexicografía Diccionario Italiano-Galego. Isabel González (coord.). 64
 O libro das palabras (obra xornalística completa). Constantino García. [Teresa 

Monteagudo Cabaleiro e María Carme García Arias (eds.)]. 
92

LITERATURA Lírica profana galego-portuguesa. Mercedes Brea. 19
 Cantigas do mar de Vigo. Antonio Fernández Guiadanes, Fernando Magna 

Abelleira, Ignacio Rodiño Caramés, María Rodríguez Castaño, Xosé Xabier 
Ron Fernández e María del Carmen Vázquez Pacho. 

35

Literatura As Cantigas de Loor de Santa María. Milagros Muíña, Fernando Magna Abelleira 
e Mª Xesús BotanaVillar (equipo investigador). 

106

e fontes Livro de Tristán e Livro de Merlin. Estudio, edición, notas e glosario. Pilar Lorenzo 
Gradín e José António Souto Cabo (eds.). 

72

medievais Tratado de Albeitaria. José Luís Pensado Tomé (ed.). 105
 Orixes da Materia de Bretaña (A Historia regum Britanniae e o pensamento europeo do 

século XII). Santiago Gutiérrez García. 
75

 Estudios galegos en homenaxe ó profesor Giuseppe Tavani. Elvira Fidalgo e Pilar 
Lorenzo Gradín (coord.). 

4

 Carolina Michaëlis e o Cancioneiro de Ajuda, hoxe. Mercedes Brea (coord.). 113
 Cantigas de Santa María, proposta de explotación didáctica. Elvira Fidalgo, Milagros 

Muíña. 
O cancioneiro de Pero Meendiz de Fonseca. Laura Tato Fontaíña 

116

148
 Diccionario de termos literarios. A-D.  Equipo Glifo. 38
 Diccionario de termos literarios. E-H.  Equipo Glifo. 81
 Informe de literatura 1995. Blanca-Ana Roig Rechou (coord.). 14
 Informe de literatura 1996. Blanca-Ana Roig Rechou (coord.). 25
 Informe de literatura 1997 (tamén en CD-ROM, que contén este e os dous 

informes anteriores). Blanca-Ana Roig Rechou (coord.). 
37

 Informe de literatura 1998 (tamén en CD-ROM, que contén este e mailos tres 
informes anteriores). Blanca-Ana Roig Rechou (coord.). 

48

 Informe de literatura 1999 (tamén en CD-ROM, que contén este e mailos catro 
informes anteriores). Blanca-Ana Roig Rechou (coord.). 

62

 Informe de literatura 1995-2000 (tamén en CD-ROM), Blanca-Ana Roig Rechou 
(coord.). 

73

 Informe de literatura 1995-2001 (tamén en CD-ROM), Blanca-Ana Roig Rechou 
(coord.). 

79

 Informe de literatura 1995-2002 (tamén en CD-ROM), Blanca-Ana Roig Rechou 
(coord.). 

93

 Informe de literatura 2003 (en CD-ROM), Blanca-Ana Roig Rechou (coord.). 109
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 Informe de literatura 2004 (en CD-ROM), Blanca-Ana Roig Rechou (coord.) 
Informe de literatura 2006 (en CD-ROM), Blanca-Ana Roig Rechou (coord.)          

119
145

 Actas das I Xornadas das Letras Galegas en Lisboa. Luís Alonso Girgado (coord.). 39
 Poética da novela de autoformación. O Bildungsroman galego no contexto narrativo 

hispánico. Mª de los Ángeles Rodríguez Fontela. 
18

 Terra, mar e lume. Poesía de Bosnia-Herzegovina, Bulgaria, Croacia, Eslovenia, 
Macedonia, Montenegro e Serbia. Úrsula Heinze de Lorenzo (Introducción, 
selección e traducción). 

15

 Antoloxía do conto neozelandés. María Fe González Fernández (ed.). [Véxanse 
tamén os Recursos en liña e mailo Caderno Ramón Piñeiro (VI)]. 

58

A gaita gallega (A Habana 1885-1889). [Luís Alonso Girgado (ed.)] / 2ª ed.: 
2006. 

51, 122

A saudade nos poetas gallegos. Ramón Cabanillas Enriquez Ee Eladio Rodríguez 
González. [Luís Alonso Girgado e Teresa Monteagudo (eds.)]. 

65

Aires d’a miña terra (Bos Aires 1908-1909). [Carmen Fariña Miranda (ed.)]. 97
Airiños d’a miña terra (A Habana, 1909). [María Cuquejo (ed.)]. 112
Alba. Hojas de poesía. Follas de poesía (A Coruña, 1948 - Vigo 1956). [Luís Alonso 

Girgado (ed.)]. 
8

Alma Gallega (Montevideo, 1919-1967). [Luís Alonso Girgado, María Vilariño 
Suárez (eds.)]. 

126

Arazua (Montevideo, 1929-1930) / Raza Celta (Montevideo, 1934-1935). [Luís 
Alonso Girgado, María Vilariño Suárez (eds.)]. 

125

Aturuxo. Revista de poesía e crítica (Ferrol 1952-1960). [Luís Alonso Girgado 
(ed.)]. 

2

Aturuxos. Ramón Armada Teixeiro. [Luís Alonso Girgado (ed.)]. 
Bohemia. Revista semanal ilustrada (A Habana, 25 de abril de 1915). [Luís Alonso 

Girgado (introd.) e Marisa Moreda Leirado (ed.)] 

77
152

Centro gallego (Montevideo, anos 1917-1918, números 1-13). [Luís Alonso 
Girgado, María Cuquejo (eds.)]. 

109

Cristal (Pontevedra 1932-1933). [Luís Alonso Girgado (ed.)]. 29
Cultura Gallega (A Habana 1936-1940). (Edición dos anos 1936-1937). [Luís 

Alonso Girgado (ed.)]. 
45

Doutrina e ritual da moi nobre orde galega do Sancto Graal. Vicente Risco. [Afonso 
Vázquez-Monxardín Fernández (ed.)]. 

31

Eco de Galicia. (A Habana 1917-1936). [María Lojo Abeijón (ed.)]. 
El gallego. Periódico semanal. Órgano de los intereses de su nombre. [Manuel Quintáns e 

Marisa Moreda (eds.)] 

96
150

Eufonía (Bos Aires 1958-1959). [Luís Alonso, María Cuquejo, Manuel 
Quintáns (eds.)]. 

111

Galicia (Montevideo, número 151, 1929). [María Cuquejo (ed.)]. 114
Galicia Moderna. Semanario de Intereses Generales (A Habana 1885-1890). [Luís 

Alonso Girgado (ed.)]. 
76

Galicia Nueva (Montevideo, 1918). [Luís Alonso Girgado (ed.)]. 
Galicia. Revista semanal ilustrada (A Habana 1902-1930). Con cd. [Edición, 

estudo e índices de María Vilariño Suárez] 

124

151

Galiza. (Mondoñedo 1930-1933). [Luís Alonso Girgado (ed.)]. 42
Gelmírez. Hojas de otoño a primavera (Santiago de Compostela 1945-1946). [Luís 

Alonso Girgado (ed.)]. 
12

La Alborada (A Habana 1912). [Luís Alonso Girgado (ed.)]. 43

Facsímiles 

La Noche. Suplemento del Sábado (Santiago de Compostela 1949-1950). [Luís 
Alonso Girgado (ed.)]. 

20
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La Primera Luz. Manuel Martínez Murguía. [Vicente Peña Saavedra e Manuel 
Fernández González (eds.)]. 

60

La Tierra Gallega (A Habana 1894-1896). [Luís Alonso Girgado (ed.)] 80
La Tierra Gallega (A Habana 1915). [Luís Alonso Girgado (ed.)] 44
Mundo gallego. Revista de Galicia en América. Bos Aires 1951-1952[Luís Alonso 

Girgado (ed.)]. 
142

Nós. Páxinas gallegas do diario da Cruña ‘El Noroeste’. [Luís Alonso Girgado e 
Teresa Monteagudo (eds.). 

69

Plumas e Letras en ‘La Noche’ (1946-1949). [Luís Alonso Girgado (ed.)]. 13
Posío (Ourense 1945-1946). [Luís Alonso Girgado (ed.)]. 9
Posío, Arte y Letras (Ourense 1951-1954). [Luís Alonso Girgado (ed.)]. 17
Resol (Galicia 1932-1936). [Luís Alonso Girgado (ed.)]. 28

 Saudade (Verba galega nas américas (México D.F. 1942-1953). [Luís Alonso 
Girgado, Marisa Moreda Leirado e María Vilariño Suárez (eds.)] 

149

 Tapal. [Carmen Fariña Miranda (ed.)]. 88

 Tierra Gallega: Seminario regional ilustrado (Montevideo, 1917-1918). [Carmen 
Fariña Miranda (ed.)]. 

110

 Universitarios. Revista de la F.U.E. (Santiago de Compostela 1932-1933). [Luís 
Alonso Girgado (ed.)]. 

123

 Galicia. Revista semanal ilustrada. A Habana (1902-1930) (con cd) [Luís Alonso 
Girgado (ed.)]. 

138

 Prensa galega en Arxentina (1907-1963) (cd) [Luís Alonso Girgado (ed.)]. 139
 Suevia. (Bos Aires 1913. Revista gallega regionalista) (Bos Aires, 1916. Revista gallega) 

[Luís Alonso Girgado (ed.)]. 
140

Narrativa  
 e poesía 

A cruz de salgueiro. Xesús Rodríguez López. [Manuel González e María 
González (eds.)]. 

23

 recuperada A obra narrativa en galego. Manuel Lugrís Freire. [Modesto Hermida García e 
Xabier Campos Villar (eds.)]. / 2ª edic.: 2006. 

57, 121

 Alira de Elfe, A Reina Loba e outros relatos. Manuel Lois Vázquez. [Manuel López 
Vázquez (ed.)]. 

26

 As noites no fogar e outros textos. Ángel Vázquez Taboada. [Anxo Tarrío Varela e 
Alexandra Cabaleiro Carro (eds.)]. 

70

 Baixo do alpendre e outros relatos. M. P. Amor Meilán. [Mª Teresa Araujo García 
(ed.)]. 

27

 Escolma. Manuel Martínez Murguía. [Luís Alonso Girgado e Teresa 
Monteagudo (eds.)]. 61

 Escolma. Eladio Rodríguez González. [Constantino García, Luís Alonso 
Girgado e Teresa Monteagudo Cabaleiro (eds.)]. 

68

 Folla Bricia. Poesía galega Completa. Xosé Crecente Vega. [Ricardo Polín (ed.)]. 82
 Gallegada e outros textos en prosa de Valentín Lamas Carvajal. [Rafael Adán 

Rodríguez (ed.)]. 102
 Narradores  ocasionais do século XIX (Relato breve). [Modesto Hermida (coord.)]. 101
 O vento segrel. Augusto Mª Casas. [Luís Alonso Girgado e Carmen Fariña 

Miranda (ed.)]. 83
 Obra galega. Xulio Sigüenza. [Luís Alonso Girgado e Josefa Beloso Gómez 

(eds.)]. 59
 Obra narrativa en galego. Aurelio Ribalta y Copete. [Mª Eulalia Agrelo Costas 

(ed.)]. 
56

 Obra narrativa en galego. Heraclio Pérez Placer. [Isabel Soto López (ed.)]. 34
 Obra narrativa en galego. Uxío Carré Aldao. [Modesto Hermida García e Mario 

Romero Triñanes (eds.)]. 
66
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 Paja brava de El Viejo Pancho e outras obras. José A. Y Trelles. [Gustavo San 
Román (ed.)]. 

32

 Relatos e outras prosas. Roque Pesqueira Crespo. [Mª Teresa Araújo García (ed.)] 71

 Salayos e outros poemas. Manuel Núñez González. [Amelia Rodríguez Esteves (ed.)]. 36
 Sulco e vento. Álvaro de las Casas. 95
 Obra galega. Xosé Otero Espasandín. [María Cuquejo Enríquez (ed.)]. 128
 Obra narrativa en galego. Amador Montenegro Saavedra . 141
Filosofía A filosofía krausista en Galicia. Ramón López Vázquez. 3
 e ensaio Diálogos na néboa: Álvaro Cunqueiro e Ramón Piñeiro na xénese da literatura galega de 

posguerra. Manuel Forcadela (Manuel Fernández Álvarez). 
120

 Ética xeral. Ramón del Prado. Ramón López Vázquez. 49
 Fundamentos antropolóxicos da obra de Castelao. Anxo González Fernández. 46
 Castelao humorista. Siro López. 16
 Hamlet e a realidade cunqueirana. Anxo González Fernández. 10
 Historia do pensamento antropolóxico en Galicia. Alfredo Iglesias Diéguez. 50
 O Padre Feixoo, escolástico. Ramón López Vázquez. 7
 O pensamento rexeneracionista de Eloy Luís André. Do europeísmo ó galeguismo, Ramón 

López Vázquez. 
21

 Sobre Humor de Cervantes no Quixote. Siro López. 127
 Suma da lóxica. Guillerme De Ockham. [Xosé Calviño Pueyo (trad.)]. 47
 Ramón Piñeiro: sobre a saudade e outros temas. Luís Rey Núñez. 94
 Roberto Nóvoa Santos. (Nova interpretación antropolóxica). Ramón López Vázquez. 99
 Celestino Fernández de la Vega. Pensador do novo galeguismo. Ramón López Vázquez. 143
Cine Filmografía galega. Longametraxes de ficción. Ángel Luís Hueso Montón e José Mª 

Folgar de la Calle (coords.).  33
 Filmografía galega. Curtametraxes. Ángel Luís Hueso Montón e José Mª Folgar de 

la Calle (coords.). 
74

Ramón  Piñeiro Lembranza de Ramón Piñeiro. Catro discursos. VV. AA. 1
e Ramón Piñeiro (video-libro). Carlos Casares Mouriño. 24
Cadernos Conversa con Ramón Piñeiro. Manuel Rico Verea. 87
Ramón Piñeiro  Cadernos Ramón Piñeiro (I). Ramón Piñeiro: dúas lecturas. Anxo González 

Fernández e Ramón López Vázquez. 
89

 Cadernos Ramón Piñeiro (II). Ramón Piñeiro: cronobiografía e cartas. Luis Alonso 
Girgado e Teresa Monteagudo Cabaleiro. 

90

 Cadernos Ramón Piñeiro (III). Bibliografía e hemerografía de Ramón Piñeiro: unha 
contribución. Luis Alonso Girgado, María Cuquejo Enríquez e Teresa 
Monteagudo Cabaleiro. 

91

 Cadernos Ramón Piñeiro (IV). Ideas sobre a lingua galega na obra de Manuel Murguía. 
José Ángel García López. 

98

 Cadernos Ramón Piñeiro (V). Cartas de Ramón Piñeiro a Ricardo Carballo Calero. Luís 
Alonso Girgado, María Cuquejo Enríquez e Carmen Fariña Miranda (eds.). 

100

 Cadernos Ramón Piñeiro (VI). Idacio Lémico: Chronica (379 – 469). Xoán Bernárdez 
Villar . 

103

 Cadernos Ramón Piñeiro (VII). Antón e Ramón Villar Ponte. Unha irmandade alén do 
sangue. Emilio Xosé Ínsua López. 

Véxase apartado de Filosofía e Ensaio. 

104

Outros Epistolario galego de Miguel de Unamuno. Alexandre Rodríguez Guerra. 67
 Guía de alimentación. Pedro Benavente Jareño. 5
 Redes e peixes. Saberes dun mariñeiro. Xavier Rodríguez Vergara 153
 Glosario de termos para a avaliación de linguas. Alte 154
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